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Garantie : 2 ans
Garantía : 2 años 
Warranty: 2 years
Garantie: 2 jaar
Garantia: 2 anos 
Garanzia : 2 anni

Destiné à un usage domestique
Destinado a un uso doméstico
For domestic use
Bestemd voor huishoudelijk gebruik
Para uso doméstico
Destinato ad un uso domestico

Attention : risques de blessures
Cuidado : riesgo de lesión
Caution : risk of injury
Waarschuwing: risico op verwondigen
Cuidado: risco de ferimentos
Attenzione : rischio infortunio
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•	 Le montage doit être effectué par un adulte.
•	 Éloignez les enfants lors de l’assemblage.
•	 Pour des raisons de stabilité, et afin de préserver les pas de vis d’un serrage de travers, il est impératif 

d’assembler manuellement tous les éléments, et de serrer toutes les vis à la main dans un premier temps. 
Une fois l’assemblage terminé, vous pouvez procéder au serrage de la visserie de manière plus ferme.

•	 Eviter le contact direct avec une source de chaleur (bougie, appareil électrique, chauffage, etc...).
•	 Eviter de laisser l’eau s’accumuler sur le couvercle; les gouttes, sous l’effet loupe, peuvent endommager 

la résine par beau temps.
•	 Attention, ce coffre n’est pas étanche! Ne pas stocker de produits sensibles à l’humidité à l’intérieur pen-

dant une longue période.
•	 Ne jamais s’assoir ou monter sur le couvercle.
•	 Pour empêcher tout risque d’ettouffement, ne pas laisser les enfants jouer à l’intérieur du coffre.
•	 Ne pas stocker d’objets lourds à l’interieur et sur le couvercle, cela pourrait entraîner une déformation de 

la structure.
•	 La structure de votre mobilier est en aluminium, ce qui lui confère une longévité importante. Cependant, 

vous pouvez tout de même l’hiverner, en le mettant à l’abri ou en le couvrant d’une housse.
•	 Ne convient pas pour le stockage de substances inflammables ou caustiques.
•	 Non conçu pour le transport d’objets.

•	 El montaje tiene que ser efectuado por un adulto.
•	 Mantenga alejados a los niños durante el montaje.
•	 Por razones de estabilidad, y con el fin de preservar las roscas de tornillo a la hora de atornillar de forma 

transversal, es obligatorio ensamblar manualmente todos los elementos y apretar primero todos los tornil-
los a mano. Una vez que el montaje haya sido realizado , podrá apretar los tornillos de manera más firme.

•	 Evitar el contacto directo con una fuente de calor (vela, aparato eléctrico, calefacción, etc.).
•	 Evitar que el agua se acumule sobre la tapa, las gotas pueden deteriorar la resina a causa del reflejo de 

la luz solar.
•	 ¡Cuidado, este arcón de jardín no es impermeable! No almacenar productos sensibles a la humedad en 

el interior del arcón durante un periodo largo de tiempo.
•	 Nunca sentarse o subirse en la tapa.
•	 Para evitar el riesgo de asfixia, no permita que los niños jueguen dentro del arcón.
•	 No almacenar objetos pesados en el interior ni sobre la tapa, puede deformar  la estructura.
•	 La estructura de su mobiliario es de aluminio, lo cual garantiza una gran durabilidad del producto. Sin 

embargo, en invierno puede protegerlo, guardándolo en un lugar seco o protegiéndolo con una funda.
•	 No es apropiado para el almacenamiento de sustancias inflamables o corrosivas.
•	 No está diseñado para el traslado de objetos.

CONSEILS D’UTILISATION DE VOTRE MOBILIER DE JARDIN 

CONSEJOS DE USO DE SU MOBILIARIO DE JARDÍN
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DIRECTIONS FOR USE OF YOUR OUTDOOR FURNITURE

GEBRUIKSAANWIJZING �VAN UW TUINMEUBILAIR

•	 This product must be assembled by an adult. 
•	 Keep children away during assembly.
•	 For stability and to avoid cross-threading screws, assemble all parts manually and start by tightening 

all screws by hand. Once all parts have been assembled, you can tighten the screws more securely.
•	 Avoid direct contact with a heat source (candle, electric device, heater, etc.).
•	 Do not let water collect on the lid – in sunny weather, water can produce a magnifying glass effect 

which can damage the wicker.
•	 Attention, this garden box is not waterproof! Do not store products sensitive to moisture inside for 

a long period of time. 
•	 Never sit or stand on the lid.
•	 To prevent risk of suffocation, do not allow children to play inside the box.
•	 Do not store heavy objects inside and on the lid, it may deform the structure.
•	 Your furniture is made from aluminium, which guarantees it a long life. However, you should still take 

precautions in the winter with your outdoor furniture by storing it away or covering it.
•	 Unsuitable for storage of flammable or corrosive substances.
•	 Not designed for carrying items.

•	 De Installatie moet worden uitgevoerd door een volwassene.
•	 Hou kinderen  uit de buurt tijdens de montage.
•	 Voor stabiliteit en om doordraaien te voorkomen, gelieve alle onderdelen handmatig te monteren, te 

beginnen bij het handmatig aandraaien van de schroeven. Zodra alle onderdelen gemonteerd zijn 
kunt u de schroeven veilig aandraaien.

•	 Vermijd direct contact met een wartebron (kaars, elektrische apparaten, verwarming, etc ...).
•	 Laat geen water verzamelen op het deksel: bij zon kunnen de waterdruppels de lak beschadigen 

door een vergrootglas effect.
•	 Let op: deze koffer is niet waterdicht! Sla geen producten voor een lang periode op die gevoelig zijn 

voor vocht. 
•	 Zit of sta nooit op de koffer.
•	 Om risico van verstikking te voorkomen, laat geen kinderen in de koffer spelen.
•	 Plaats geen zware voorwerpen binnen en op het deksel van de koffer, dit kan vervorming van de 

structuur veroorzaken.
•	 De structuur van uw meubilair is gemaakt van aluminium, waardoor het een lange levensduur heeft. 

U kunt uw product echter winterklaar maken door deze op te bergen of af te dekken.
•	 Niet geschikt voor de opslag van ontvlambare of bijtende stoffen.
•	 Niet geschikt voor het vervoer van voorwerpen.
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•	 A montagem deve ser feita por um adulto.
•	 Separe as crianças durante a montagem.
•	 Por razões de estabilidade, e a fim de preservar os fios de um espeto, é imperativo montar todos os ele-

mentos manualmente e apertar todos os parafusos manualmente à mão. Quando a montagem estiver 
concluída, você poderá apertar o hardware com mais firmeza.

•	 Evite o contato direto com uma fonte de calor (vela, eletrodoméstico, aquecimento, etc ...)
•	 Evite deixar a água acumular na tampa; as gotas, sob o efeito de aumento, podem danificar a resina em 

boas condições climáticas.
•	 Atenção, este baú não é à prova d’água! Não armazene produtos sensíveis à umidade em ambientes 

fechados por muito tempo.
•	 Nunca sente ou suba na tampa.
•	 Para evitar qualquer risco de asficia, não permita que as crianças brinquem dentro do parta-malas.
•	 Não armazenar objetos pesados dentro e na tampa, isso pode levar à deformação da estrutura.
•	 A estrutura do seu mobiliário é de alumínio, o que lhe dá uma vida longa. No entanto, você ainda pode 

inverná-lo, abrigando-o ou cobrindo-o com uma capa.
•	 Não adequado para armazenamento de substâncias inflamáveis ou cáusticas.
•	 Não projetado para o transporte de objetos.

•	 Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.
•	 Mantenere i bambini lontani durante il montaggio.
•	 Per ragioni di stabilità, e al fine di evitare un montaggio errato, è necessario assemblare tutti gli elementi 

manualmente e stringere prima tutte le viti a mano. Una volta completato il montaggio, è possibile strin-
gere le viti più saldamente.

•	 Evitare il contatto diretto con una fonte di calore (candela, apperacchiatura eletronica, riscaldamento, 
etc...).

•	 Evitare lasciare l’acqua accumularsi sul coperchio; le gocce possono danneggiare la resina a causa del 
riflesso solare.

•	 Attenzione, il bagagliaio non é impermeabile. Non conservare prodotti sensibili all’umido dentro per pe-
riodi prolungati.

•	 Non sedersi o salire sul coperchio.
•	 Per evitare il rischio di soffocamento, non lasciare giocare i bambini dentro il bagagliaio.
•	 Non conservare oggetti pesanti dentro il bagagliaio, questo potrebbe deformare la struttura.
•	 La struttura del vostro mobiliario é in alluminio per conferire una longevità maggiore. Durante l’inverno e 

nei lunghi periodi d’inutilizzo é consigliabile mettere il prodotto al riparo o coprirlo con una custodia.
•	 Non conservare sostanze infiammabili o caustiche.
•	 Non destinato al trasporto di oggetti.

DICAS PARA USAR O SEU MOBILIÁRIO DE JARDIM 

CONSIGLI PER L’UTILIZZO DEI VOSTRI MOBILI DA GIARDINO
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IMPORTED BY ALICE’S GARDEN UK LTD
Office G07, Dowgate Hill House, EC4R 2SU London - UNITED KINGDOM 

  : 0121 790 0289 

After sales service: return.alicesgarden.co.uk/defective

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

  : 020 - 262 1095 -   : 033 313 383

After-sales : aftersales.alicesgarden.nl - aftersales.alicesgarden.be

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL  
Ed Palau de Mar, Plaça Pau Vila 1, oficina 3B3, 08039 BARCELONA - ESPAÑA 

  : 931 993 006 / 911 337 937 

Servicio postventa : desistimiento.alicesgarden.es/defecto

IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

  : 0805 650 000 -   : 081 280 149

Service après vente : sav.alicesgarden.fr - sav.alicesgarden.be



IMPORTADO PARA WALIBUY SPAIN SL 
Ed Palau de Mar, Plaça Pau Vila 1, oficina 3B3, 08039 BARCELONA - ESPAÑA 

  : 300 505 955 

Serviço pós-venda : livreresolucao.alicesgarden.pt/defeito

IMPORTATO DA WALIBUY ITALIA S.R.L
Via Torino 60, 20123 MILANO - ITALIA

  : 0039-02 87368397 

Contatto : contatto@alicesgarden.it   

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN OUTDOOR PTY LTD
SHOP 1, 1 Denham Street Bondi 2026 NSW - AUSTRALIA

  : 1300 827 171 

Contact: service@alicesgarden.com.au




